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У оБУчающихся стаРших КлассоВ  

НегУмаНитаРНого ПРофиля В ПРоцессе  
теКстоВой ДеятельНости В оВлаДеНии  

аНглийсКим языКом
аннотация 
Введение. В условиях динамичного распространения современных технологий, расширения 

спектра информационных ресурсов чтение является важнейшим источником информации, 
средством интеллектуального и культурного развития человека. Чтение на иностранном языке 
также является формой межкультурного общения в различных сферах – социальной, профес-
сиональной, академической, личной.

Материалы и методы. В настоящей статье рассматривается возможность использования эле-
ментов метода синектики в процессе текстовой деятельности на традиционных уроках англий-
ского языка и в рамках элективных курсов в школе. Синектика в переводе с греческого означает 
соединение разнородных элементов. Уникальность метода синектики заключается в том, что 
он может использоваться в разных областях знания. Достоинством синектики является перео-
смысление изученного, расширение понятий, стратегическое планирование, развитие позна-
вательного интереса. 

Цель данной статьи – показать особенности использования элементов данного метода в ме-
тодике преподавания иностранных языков, в частности, в процессе текстовой деятельности. 
Особое внимание обращается на отбор текстового материала на уроках иностранного языка. 
Основным источником интереса обучающихся к самой учебной деятельности является ее со-
держание. В связи с чем, к подбору текстов для обучающихся следует подходить избирательно, 
с учетом их познавательных интересов.

Результаты. Результаты исследования доказали возможность использования элементов си-
нектики на занятиях по английскому языку в процессе текстовой деятельности на уроках ан-
глийского языка в школе. Результативность достигается упорядочиванием разнородных зна-
ний. При этом обучающиеся старших классов негуманитарного профиля постоянно пополняют 
знания профильной направленности новейшей информацией, повышается значимость само-
стоятельной работы, развивается ассоциативное мышление.

Обсуждение. Результаты исследования подтверждаются приобретенными обучающимися 
знаниями по предметам естественно-математического цикла средствами иностранного языка. 
Использование элементов метода синектики в процессе текстовой деятельности можно рассма-
тривать как одну из активных форм работы на занятиях английского языка, способствующих 
развитию познавательного интереса школьников.

Заключение. Полагаем, что внедрение в учебный процесс элементов синектики в процес-
се текстовой деятельности на уроках английского языка будет стимулировать мотивирующую, 
творческую деятельность обучающихся старших классов негуманитарного профиля, их стрем-
ление получать новые знания самостоятельно. Н
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основные положения:
• проанализированы возможности использования элементов метода синектики в методике 

обучения иностранным языкам, в частности в процессе текстовой деятельности; 
• определена специфика обучения текстовой деятельности на уроках английского языка с 

элементами синектического метода;
• выделены основные моменты использования элементов метода синектики в процессе тек-

стовой деятельности.

1. Введение (Introduction)
Потребность в чтении у современ-

ных школьников определяется несколь-
кими факторами. Прежде всего, узнавать 
новое, поддерживать необходимый уро-
вень информированности в определен-
ной области знания, найти требующуюся 
информацию, изучить последние данные 
и др. Кроме этого, к этим факторам от-
носятся характер самого текста, его язы-
ковые и композиционные особенности, 
жанровые и стилевые черты, степень на-
сыщенности информацией, уровень язы-
ковой сложности. 

Цель настоящей статьи заключается 
в рассмотрении возможности исполь-
зования элементов синектического ме-
тода в овладении иноязычным текстом 
профильной направленности, структу-
рирующего и дополняющего знания 
разных предметных областей у обучаю-
щихся старших классов негуманитарно-
го профиля.

Теоретическая значимость работы 
определяется тем, что в ней рассмотрены 
возможности использования синектиче-
ских особенностей в процессе текстовой 
деятельности на уроках иностранного 
языка.

Практическая ценность работы 
определяется возможностью использо-
вания элементов метода синектики в 
практике обучения иностранным язы-
кам, при разработке учебных программ, 
элективных курсов, в процессе тексто-
вой деятельности с профессионально-
ориентированными текстами.

2. материалы и методы (Materials 
and methods)

В старшем школьном возрасте основ-
ным средством развития познавательно-
го интереса обучающихся старших клас-

сов являются тексты. Для обучающихся 
старших классов негуманитарного про-
филя наибольший интерес представ-
ляют аутентичные профессионально-
ориентированные тексты, которые 
способны обеспечить старшеклассников 
новыми знаниями. Заметим, что обучаю-
щиеся уже имеют определенные знания 
в области естественно-математических 
наук, приобретенные в период обуче-
ния в основной школе, и восприятие 
дополнительного материала будет вос-
приниматься легче. Иностранный язык 
открывает им доступ к информации по 
физике, химии, биологии, географии, 
математике и др., используя оригиналь-
ные источники. 

В данном случае уместно мнение 
М.В. Ляховицкого, который отмечает, 
что успех чтения, т.е. понимание содер-
жания прочитанного текста, зависит от 
знания самого предмета, которому по-
свящается текст. Автор отмечает, что 
степень знания предмета всегда явля-
ется прямо пропорциональной глубине 
проникновения в смысл читаемого. При 
этом прекрасное владение предметом по 
профилю обучения во многих случаях 
может компенсировать дефицит знаний 
языкового характера [1; 2].

В обучении профессионально-ори-
ентированному чтению нами использует-
ся межпредметный подход. Межпредмет-
ность, в данном случае, рассматривается 
как один из способов организации позна-
вательной деятельности обучающихся 
в системе развивающего обучения, так 
как влияет на отбор и структуру учебного 
материала, усиливает системность зна-
ний, развивает познавательный интерес, 
обеспечивает согласованность учебного 
материала по предметам естественно- Ра
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математического цикла и английскому 
языку, способствует повышению качества 
подготовки по указанным предметам.

Кроме этого, межпредметность при-
общает школьников к самостоятельно-
му приобретению знаний (межпред-
метных), формирует навык чтения с 
пониманием основной идеи, поиска нуж-
ной информации, детальное понимание. 
Важно отметить, что перечисленные на-
выки школьники могут использовать в 
любой области знания. 

В обучении чтению элементы метода 
синектики используется как способ позна-
ния, активный метод обучения, как сред-
ство условно-речевой ситуации общения, 
являясь при этом инструментом развития 
образного творческого мышления. 

Текст, как известно, характеризуется 
отнесенностью к тому или иному стилю: 
публицистическому, деловому, разговор-
ному. Для обучающихся старших классов 
негуманитарного профиля особое значе-
ние имеют тексты научно-популярные, 
тексты профильной направленности, 
которые приближают старшеклассни-
ков к будущей профессиональной дея-
тельности. 

В данной статье нами предлагается 
использовать синектические особенно-
сти при работе с текстом профильной 
направленности. Применение элементов 
метода синектики возможно на практи-
ческих занятиях (уроках), но в большей 
степени на элективных курсах. 

Автор метода синектики американ-
ский изобретатель Уильям Гордон и его 
коллега Джордж Принс в начале 50-х 
годов XX столетия в процессе исследо-
вания доказали, что индивидуальное и 
коллективное творчество аналогичны 
друг другу, т.е., не отрицая роли «инди-
видуального озарения» в поисках новых 
творческих решений, Джордж Гордон 
имел дуалистичекий взгляд на природу 
творчества. 

Уникальность метода синектики 
объясняется возможностью использо-
вания его в разных областях знаний и 
сферах деятельности. Термин «синекти-
ка» означает объединение разнородных 
элементов. Синектика определяется как 
методика исследования, основанная на 

социально-психологической мотивации , 
коллективной интеллектуальной дея-
тельности. Ключевым механизмом, обе-
спечивающим достижение синектиче-
ского результата, являются аналогии, 
способствующие переносу знаний из 
одной предметной области в другую, ко-
торые сначала сохраняют существующие 
трактовки, а последствии модифициру-
ются в новое знание [3].

 В методике обучения иностран-
ным языкам метод синектики возмож-
но применять как методический прием, 
например, при организации проектно-
исследовательской деятельности. Ис-
пользование элементов синектического 
обучения на уроках иностранного языка 
способствует созданию творческой ат-
мосферы, расширению знаний по про-
филю обучения, активизации умственной 
деятельности, развитию ассоциативного 
мышления старшеклассников в поиске 
нужного решения задачи, развитию по-
знавательного интереса.

 Использование синектических осо-
бенностей позволяет спрогнозировать 
содержание текста, с которым пред стоит 
работать школьникам по заго ловку, 
применяя всевозможные ассоциации, 
которые  возникают при осмысливании 
названия текста. Ассоциации строятся 
на значении слов, фраз, выражений. 
Использование  ассоциативных связей 
также возможно в обучении термино-
логии. Полагаем, использование эле-
ментов синектического метода сделает 
чтение обучающихся старших классов 
негуманитарного профиля более рацио-
нальным. 

На уроках иностранного языка, с при-
менением элементов метода синектики, 
учитель выступает в роли синектора, мо-
тивируя школьников на поиск новых ре-
шений и привлекая к участию в процессе 
обсуждения. Решение проблемы часто 
требует знаний из разных предметных об-
ластей, поэтому учитель- синектор может 
приглашать учителей-предметников (по 
химии, физике, биологии, математике и 
т.д.), в зависимости от темы обсуждения. 

На протяжении урока школьники 
размышляют, высказывают свои сужде-
ния, сравнивают факты, делают выводы, Н
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испытывают потребность общаться на 
иностранном языке. 

 Использование синектических осо-
бенностей в обучении текстовой деятель-
ности рассматривается нами как мотив 
к получению нового знания средствами 
иностранного языка. 

В процессе текстовой деятельности 
элементы синектического обучения по-
могают проанализировать исследуемую 
проблему, вопрос, задачу через созда-
ние аналогий, т.е. во время дискуссии 
старшеклассники имеют возможность 
применять к решению проблемы новые 
нестандартные решения. Использова-
ние аналогий упорядочивает действия 
обучающихся и приводит к строгости 
алгоритма. 

3. Результаты (Results)
Предметное содержание обучения 

на практических занятиях по иностран-
ному языку реализуется в виде текстов 
и является продуктом речевой деятель-
ности. Тексты обладают единством темы 
и замысла, относительной законченно-
стью, связностью, цельностью, внутрен-
ней структурой – синтаксической (на 
уровне предложения), композиционной 
и логической, определенной целена-
правленностью и прагматической уста-
новкой. Восприятие текста обеспечива-
ется не только языковыми единицами, 
входящими в них, но и фоновыми зна-
ниями, составляющими его предметное 
содержание [4; 5].

Некоторые исследователи считают, 
что тексты являются продуктом рече-
вой деятельности и характеризуются за-
конченностью, связностью, цельностью, 
внутренней структурой – синтаксиче-
ской, композиционной и логической це-
ленаправленностью и прагматичностью.

Проблемам лингвистики текста по-
священо большинство работ И.Р. Галь-
перина, который рассматривает текст 
как произведение речетворческого про-
цесса, обладающего завершенностью. 
Объективированное в виде письменного 
документа, литературно обработанное 

в соответствии с типом этого докумен-
та произведение, состоящее из назва-
ния (заголовка) и ряда особых единиц 
(сверхфразовых единиц), объединенных 
разными типами лексической, граммати-
ческой, логической, стилистической свя-
зи имеют определенную целенаправлен-
ность и прагматическую установку [6].

 Так, Н.Д. Зарубина рассматривает 
текст как способ реализации авторского 
намерения, полагая, что текст является 
письменным по форме речевым произ-
ведением, принадлежащим одному участ-
нику коммуникации, законченным и пра-
вильно оформленным [7]. 

 Иностранный язык вносит опреде-
ленный вклад в воспитание личности 
обучающихся старших классов негумани-
тарного профиля. При отборе содержа-
ния обучения важно исходить из условий 
реального использования школьниками 
иностранного языка. В этом большую 
роль играют межпредметные связи. 
Межпредметность способствует перено-
су знаний, навыков и умений из учебных 
предметов естественно-математического 
цикла в иностранный язык и наоборот. 
Это возможно за счет насыщения прак-
тических занятий (уроков) значимой 
информацией, связанной с будущей про-
фессиональной деятельностью обучаю-
щихся негуманитарного профиля [8; 9].

Известно, что дети любопытны и 
любознательны от природы, и иногда их 
трудно бывает удивить. Поэтому важно 
подбирать тексты согласно новым тен-
денциям в развитии современной нау-
ки, с учетом их реальных коммуникатив-
ных потребностей. При выборе текста 
важно учитывать следующие критерии: 
сложно-смысловую структуру, инфор-
мационную насыщенность, языковую 
сложность1 [10; 11]. 

По мнению А.Н. Щукина, при отбо-
ре содержания необходимо учитывать 
два принципа. Первый принцип опре-
деляет необходимость и достаточность 
содержания для достижения постав-
ленной цели обучения, т.е. предназна-

1 Андреева, М.Н. Обучение старшеклассников чтению и обсуждению прочитанного с целью разви-
тия ценностных ориентаций (на материале английского языка): автореф. дис. … канд. пед. наук. М., 
2006. 24 с. Ра
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ченный для усвоения материал должен 
обеспечивать владение языком в рамках 
поставленной цели. Второй принцип 
указывает на доступность содержания 
усвоения, т.е. речь идет об учете возмож-
ностей обучающихся для усвоения ото-
бранного материала. Следует помнить, 
что завышение объема учебного мате-
риала, а также труднодоступное изложе-
ние материала, отрицательно сказыва-
ется на его усвоении и, следовательно, 
является нарушением требований этого 
принципа [12].

Заметим, что значение текстов про-
фильной направленности, как неадапти-
рованных, так и адаптированных, трудно 
переоценить, так как с их помощью уда-
ется активизировать и закрепить наибо-
лее частотный, самый значимый языко-
вой материал. 

Следует отметить, что проблема от-
бора и организации текстового материа-
ла по английскому языку – одна из самых 
актуальных и активно разрабатываемых 
методических проблем в настоящее вре-
мя. Тексты подбираются и распростра-
няются среди школьников с учетом их 
индивидуальных способностей, опыта 
практической деятельности. В некото-
рых случаях обучающиеся сами прояв-
ляют инициативу и выбирают тексты со-
гласно своим интересам.

На уроках иностранного языка обуча-
ющимся даются первоначальные теорети-
ческие сведения о тексте: понятие текста, 
типы текстов: повествование, описание, 
рассуждение, абзац, тема, средства связи 
предложений в тексте и др. 

Необходимо отметить, что, присту-
пая к текстовой деятельности, школьни-
ков важно познакомить со структурой 
текста. Старшеклассникам важно знать, 
что каждый текст характеризуется струк-
турной оформленностью, тематическим 
единством, информационной завер-
шенностью, логической взаимообуслов-
ленностью всех его компонентов. Для 
научно-популярных текстов характерна 
четкая композиция: вступление, где да-
ется основной тезис, краткая характери-
стика описываемого предмета, явления, 
в основной части происходит разверты-
вание главного тезиса, а в заключении 

обычно описывается эффективность на-
учного открытия. 

 Большое значение придается нако-
плению терминологической лексики, 
овладению лексико-грамматическим ма-
териалом, необходимым для понимания 
прочитанного, уделяется внимание при-
емам словообразования (аффиксация), 
стилистическим особенностям. 

 Использование неаутентичных / 
аутентичных текстов профильной на-
правленности способствует развитию 
4-х видов чтения, что важно для старше-
классников. По мнению С.К. Фоломки-
ной, обучение чтению должно строить-
ся как познавательный процесс, так как 
всегда направлено на получение новой 
информации и характеризует его как 
познавательную деятельность [13]. Со-
гласно концепции С.К. Фоломкиной, 
выделяются четыре вида чтения: изуча-
ющее, ознакомительное, просмотровое, 
поисковое. Каждый вид чтения связан 
с решением определенных коммуника-
тивных задач.

 Изучающее чтение предусматривает 
максимально полное и точное понима-
ние всей содержащейся в тексте инфор-
мации и критическое ее осмысление; 
ознакомительное, при котором предме-
том внимания становится все речевое 
произведение без установки на получе-
ние определенной информации, оно тре-
бует умения различать главную и второ-
степенную информацию; просмотровое 
чтение предполагает получение общего 
представления о теме и круге вопросов, 
рассматриваемых в тексте; поисковое 
чтение ориентировано на чтение газет 
и специальной литературы, оно направ-
ляет школьников на нахождение в тексте 
конкретной информации. 

 Е.А. Палешева считает, что аутентич-
ные тексты, подобранные согласно инте-
ресам обучающихся, способны совершен-
ствовать три самых распространенных 
вида чтения: 1) чтение с пониманием 
основного содержания текста (reading 
for the main idea), 2) чтение с полным 
пониманием текста (reading for detail), 
3) чтение с выборочным извлечением 
нужной или интересующей информации 
(reading for specific information) [14]. Н
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По завершении основной школы у 
старшеклассников накапливаются и рас-
ширяются фактические [15], практиче-
ские знания, начинает формироваться 
межпредметное знание, активно разви-
вается познавательный интерес, что обу-
словлено их окончательным самоопре-
делением. Познание, на данном этапе, 
можно рассматривать как конструирова-
ние будущей предметной реальности, ко-
торое осуществляется в русле межпред-
метного подхода.

Вышеизложенный материал позво-
ляет сделать вывод, что по окончании 
основной школы обучающиеся старших 
классов негуманитарного профиля овла-
девают четырьмя видами чтения: изуча-
ющее, ознакомительное, просмотровое, 
поисковое, способны логично излагать 
и аргументировать прочитанное, делать 
выводы, правильно употреблять грамма-
тические конструкции, отличать терми-
ны от общеязыковой лексики.

Необходимо отметить, что в основ-
ной школе текстовая деятельность на-
правлена на формирование и расшире-
ние фактических, практических знаний, 
научных представлений, развитие по-
тенциального словаря обучающихся [3; 
16; 17], значительного расширения зна-
ний грамматического материала, фор-
мирование у старшеклассников логи-
ческого и аналитического мышления, 
умения рассуждать, сравнивать, обоб-
щать, делать выводы.

В старших классах обучающиеся негу-
манитарного профиля приобретают тео-
ретические и межпредметные знания, а 
также умения: выделять в тексте отдель-
ные элементы смысла – ключевые слова, 
основную мысль, наиболее существен-
ные факты, детали; обобщать отдельные 
факты, устанавливать их иерархию; со-
относить друг с другом отдельные части 
текста, выстраивать их в логической 
последовательности, определять связь 
между ними. 

Для обучающихся старших классов 
негуманитарного профиля, работающих 
с профессионально-ориентированными 
текстами, важное значение имеет смыс-
ловая и информационная составляющие, 
а также психологическое и эмоциональ-

ное воздействие на слушателя, динами-
ка сюжета, логичность и последователь-
ность материала. 

Формирование умственных действий 
у учащихся старших классов негумани-
тарного профиля происходит поэтапно. 
Текстовая деятельность благоприятно 
сказывается на развитии мыслительной 
деятельности старшеклассников [18–20]. 
Тексты, содержащие интересные, ранее 
неизвестные факты, развивают вообра-
жение, фантазию, критическое мышле-
ние. Под критическим мышлением пони-
мается процесс оценки достоверности, 
точности ценности чего-либо, способ-
ность оценки искать и находить причи-
ны и альтернативные точки зрения, вос-
принимать ситуацию в целом и изменить 
свою позицию на основе фактов и аргу-
ментов. Еще его называют логическим и 
аналитическим. 

Внимание учащихся обращено на со-
держание текста, они прослеживают раз-
витие событий в тексте, отслеживают 
частотность и чередование явлений и 
понятий уже известных и новых. 

Идея использования синектиче-
ских особенностей в обучении тексто-
вой деятельности заключается в том, 
что обучающиеся подразделяются на 
группы согласно их интересам обозна-
ченной тематики. Учитывая, что группа 
учащихся по иностранному языку состав-
ляет 10–11 человек, групп, участвующих 
в обсуждении проблемы, может быть две 
(по 4–6 человек в каждой). Каждая груп-
па старается подходить к решению про-
блемы исследования, используя методы 
сравнения, анализа, синтеза, обобщения. 

На первом этапе идет обсуждение 
проблемы в общем виде; на втором эта-
пе производится анализ проблемы, ге-
нерирование формулировки проблемы; 
на третьем этапе вносится корреляция 
первых решений, осуществляется поиск 
новых идей решения обозначенной про-
блемы; на четвертом этапе определяются 
трудности решения проблемы исследо-
вания; на пятом – подбор наводящих во-
просов и переход к решению проблемы 
с помощью аналогий.

Использование элементов синекти-
ческого обучения на уроках английского Ра
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языка способствует формированию твор-
ческой личности школьников, развивает 
мыслительную деятельность обучающих-
ся старших классов негуманитарного 
профиля, структурирует и объединяет 
разнопредметные знания, расширяет 
знаниевое пространство по предметам 
естественно-математического цикла, 
средствами иностранного языка, улучша-
ет лингвистическую подготовку.

В процессе текстовой деятель-
ности, работая с неаутентичными /
аутентичными текстами естественно-
математической направленности, си-
нектические особенности благоприятно 
сказываются на упорядочивании разно-
предметных знаний обучающихся и спо-
собствуют формированию целостного 
знания.

Для обучающихся старших классов 
негуманитарного профиля понимание 
иноязычного текста и накопление ин-
формации из иноязычных текстов по 
профилю обучения происходит в резуль-
тате сравнения, анализа и обобщения 
новой информации с приобретенной и 
переработанной ранее. 

В процессе обсуждения и приня тия 
решения проблемы обучающие ся до-
полняют базовые знания, опираясь на 
предшествующий опыт. Элементы си-
нектического метода приводят к фор-
мированию нового знания, которое 
образуется в результате объединения 
разнородных знаний, что способствует 
созданию целостного знания по предме-
там естественно-математического цик-
ла. При работе с текстом иностранный 
язык выстраивает гармонические от-
ношения между знаниями разных пред-
метных областей, позволяет понять и 
осознать изученные понятия и явления 
с позиции новой информации. Процесс 
накопления новых знаний продолжа-
ется до тех пор, пока старшеклассники 
испытывают  интерес к проблеме иссле-
дования.

В ходе обсуждения проблемы и по-
иска нужного решения обучающиеся 
каждый раз выходят на новый уровень 
достижения. Это объясняется тем, что 
обучающиеся негуманитарного профи-

ля используют как уже известный, зна-
комый, так и новый материал, что обе-
спечивает его взаимопроникновение и 
взаимодополнение, т.е. в результате об-
суждения к имеющимся знаниям школь-
ников каждый раз добавляется новый 
материал, что способствует созданию 
у них целостного знания по предметам 
естественно-математического цикла 
средствами иностранного языка. 

Использование синектических 
осо бенностей в обучении текстовой 
деятельности на уроках английского 
языка способствует упорядочиванию 
разнопредметных знаний обучающихся 
старших классов негуманитарного на-
правления и ведет к созданию органиче-
ской целостности. Дальнейшее развитие 
знания у обучающихся старших классов 
негуманитарного профиля зависит от 
способности обучающихся самостоятель-
но приобретать новые знания. 

 Отметим, что элементы синектиче-
ского метода позволяют спрогнозиро-
вать авторский замысел до знакомства 
с содержанием текста посредством все-
возможных ассоциаций, возникающих 
при осмыслении названия текста. 

 Приведем примеры заданий для обу-
чающихся старших классов негуманитар-
ного профиля с использований синекти-
ческих особенностей:

1. Внимательно прочитайте заглавие 
текста: ”Nanorobots venture inside cells” 
и постарайтесь понять его. Сконцентри-
руйте свое внимание на заголовке, про-
смотрите слова, предлагаемые ниже, 
проанализируйте их значение и скажите, 
к какой области знания относится этот 
текст и какой проблеме он посвящен. 
Обоснуйте свой ответ.

Micro- and nano-robots, venture inside 
cells, build for medical purposes, to venture 
deep within our bodies, to repair damage, to 
deliver drugs selectively, external guidance 
system, to operate nanorobots inside 
individual cells. 

2. Профессионально-ориентирован-
ные тексты отличаются от художествен-
ных специальной лексикой и терминами. 
Изучая физику, химию, биологию, гео-
графию и др., вы приобрели опыт рабо-Н
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ты с подобными текстами. Прочитайте 
слова и скажите, какие ассоциации они 
у вас вызывают и к какой области знания 
они относятся; выделите незнакомые 
для вас слова и постарайтесь догадать-
ся об их значении, сравнивая и проводя 
аналогии со словами, которые вам встре-
чались в текстах предметов естественно-
математического цикла: microbes, species, 
organisms, molecules, microorganisms, bacteria, 
cells, cancer cells, tissue, fungi, antimicrobical 
compounds.

4. обсуждение (Disscution)
 Необходимо отметить, что ре-

зультаты исследования подтверждают-
ся приобретенными обучающимися 
знаниями по предметам естественно-
математического цикла средствами 
иностранного языка. Использование 
элементов метода синектики в процес-
се текстовой деятельности можно рас-
сматривать как одну из активных форм 
работы на занятиях английского языка, 
способствующих развитию познаватель-
ного интереса школьников.

5. заключение (Conclusion) 
 В заключении отметим, что синекти-

ка рассматривается нами как метод позна-
ния, активный метод обучения, инстру-
мент развития познавательного интереса 
школьников, образного мышления. Ис-
пользование элементов синектического 
метода в процессе текстовой деятельно-
сти на уроках английского языка обеспе-
чивает накопление предметных знаний 
по профилю обучения и способствует 
расширению знаниевого пространства 
старшеклассников средствами иностран-
ного языка. Опыт, приобретенный в про-
цессе текстовой деятельности, развива-
ет ассоциативное мышление, которое 
помогает школьникам создавать новые, 
нестандартные, оригинальные идеи, раз-
вивает фантазию, воображение, а также 
способствует развитию памяти. Исполь-
зуя воображение, школьники способны 
воспринимать факты и явления с пози-
ции имеющейся у них информации об 
этих фактах и явлениях по предметам 
естественно-математического цикла. 
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The DeVelOPMeNT Of COgNITIVe INTeReST aT SeNIOR 
SChOOlChIlDReN Of NON – hUMaNITaTIaN PROfIle  

IN TeaChINg – leaRNINg The TexTUal aCTIVITy  
IN leaRNINg eNglISh

abstract 
Introduction. In the conditions of dynamic expanding of modern technologies, widening the 

spectrum of informative resources reading becomes the main source of information and means of 
intellectual and cultural development of a person. Reading on a foreign language is also a form of 
intercultural communication in different spheres – social, cultural, academic, private.

 Materials and methods. In the present article we consider the use of synectic peculiarities in 
the process of textual activity at traditional lessons of a foreign language and at elective courses at 
school. Synectics, in translation from Greek, means connecting different to each other elements. 
This method can be considered as a unique one as it can be used in different spheres. Some 
researchers consider this method as a form of mastering the educational process. The advantage 
of this method is rethinking of what is known, extending the notions, strategic planning. The idea 
of the article is to show the peculiarities of using this method in teaching process, at the lessons of 
a foreign language, particularly in the process of textual activity at senior schoolchildren of non – 
humanitarian profile.N
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 Special attention is paid to the choice of texts at the lessons of a foreign language. As it’s known, 
being the main source of interest, the content can stimulate senior schoolchildren. That is why the 
selection of texts should be matched to children, taking account of their different cognitive interests.

Results. The results of investigation proved the opportunity of using the elements of synectics at 
the English lessons in the process of textual activity at school. The result is achieved by regulation 
knowledge. Herewith senior schoolchildren constantly get new information on profile, the meaning 
of individual work is raised, associative thinking is developed.

Discussion. It’s necessary to note that the results of investigation are proved by received knowledge 
on subjects of science mathematical cycle by means of a foreign language. The use of elements 
of synectics in the process of textual activity is possible to consider as one of the active forms at lessons 
of a foreign language, which helps to develop the cognitive interest. 

Conclusion. We consider that using the elements of synectics in the process of textual activity at the 
English lessons will stimulate creative activity of senior schoolchildren of non – humanitarian profile 
and support their wish to get knowledge individually. 

 Keywords: synectics, textual activity, knowledge of different subjects, cognitive interest, associative 
thinking.

highlights:
• The possibilities of using the elements of synectics in methods of teaching a foreign language, 

particularly in the process textual activity are analyzed;
• The specific features of textual activity at the English lessons with elements of the synectics 

method are defined;
• The main points of using elements of synectics in the process of textual activity are singled out.
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ПРиНциП эКосиНеРгизма  
КаК осНоВа иНтегРации эКологичесКого  

и эКоНомичесКого оБРазоВаНия
аннотация
Введение. В статье раскрывается сущность принципа экосинергизма как системообразующе-

го фактора интеграции экологического и экономического образования. Обосновывается акту-
альность экологизации экономической подготовки старших школьников в системе профильно-
го обучения и необходимость ориентации обучающихся на эколого-экономические ценности в 
будущей профессиональной деятельности.
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